
Transkripty poslechů Léto s češtinou 
 

Hana Hejlová: Léto s češtinou 
 

Poslech 0.1. 
 
a) žena, cena, Čína, seno, zima, taška, židle, cesta, česky, železo, číslo  
 

b) kino, gen, jen, hena, klepat, chyba, Magda, pokoj, míchat, vyjednat, vegan 
 

c) pas, pes, sál, pít, dal, lák, lem, dám, dej, mák, mrak, cit, lék, síto, pila 
 

d) Mucha, host, most, mouka, houpat, hustý, půl, puk, kousek, móda, louka, důl 
 
Poslech 1.1.  

 
a) Dobrý den. 

Dobrý den. Promiňte. 
To nic. 
 

b) Dobré ráno. 
Dobré ráno. Jak se máte? 
Dobře.  

 
c) Promiň. Nerozumím. Ještě jednou prosím.  

 
 
d) Dobrou chuť. 

Dobrou chuť a na zdraví! 
 

 
Poslech 1.2.       
 
Jak se jmenujete? Odkud jste?  Co děláte? 
 

a) Jmenuju se Žofie. Jsem z České republiky. Jsem instruktorka. 
b) Já jsem Šimon. Jsem z Francie. Jsem manažer. 
c) Jmenuju se Zina. Jsem z Číny. Jsem prodavačka. 
d) Jmenuju se Štěpán. Jsem z Vietnamu. Jsem doktor. 
 
Poslech 1.3.  
 
Ahoj, já jsem Eva. Mám se výborně. Mám narozeniny. 
Ahoj, já jsem Julie. Mám špatně. Jsem nemocná. 
Ahoj, já jsem Petra. Mám se špatně. Jsem unavená. Mám jet lag. 
 
Poslech 1.4.  
 
a) mléko, tužka, karta, sendvič, ovoce 
b) voda, židle, metro, zmrzlina, lampa     
 
Poslech 1.5.  
 

a)  
- Prosím.  
- Salát a vodu, prosím.  
- Tady, nebo s sebou?  
- S sebou.  
- Kartou, nebo hotově? 
- Kartou, prosím. Děkuju. 
 
b)  
- Prosím.  
- Sendvič a polévku, prosím.  
- Tady, nebo s sebou?  
- S sebou. A hotově, prosím. 

c)  
- Prosím.  
- Čokoládový dort a čaj, prosím.  
- Tady, nebo s sebou?  
- Tady.  
- Kartou, nebo hotově?  
- Hotově. 
 

 
Poslech 1.6.  
 
a) Ahoj, já jsem Dominik. Jsem Čech. Jsem student. Nemám energii. Jsem unavený. 
b) Ahoj, Já jsem Jana, jsem Američanka. Jsem studentka češtiny. 
c) Jmenuju se Iva. Jsem Japonka. Jsem vegetariánka. Jsem unavená. Mám jet lag. 
d) Jmenuju se Helmut. Jsem Němec. Jsem z Berlína. Mám se fantasticky! 



Transkripty poslechů Léto s češtinou 
 

Hana Hejlová: Léto s češtinou 
 

Poslech 1.7.  
 

a) jak, jídlo, jogurt, nejsem, tramvaj, vegetarián, Korejka, energii, Čech, chlebíček 
b) co, noc, nemocná, cizinec, učitel, koláč, večer, počítač, kečup, sešit, židle, žena 
c) děkuju, děláte, těší, štěstí, letiště, výborně, špatně, není, formální, kreditní karta, recepční, hodně, Němec 
d) z Brna, z Německa, ze Soulu, ze Španělska 

z Prahy, z Kutné Hory, z Francie, z Koreje, z Ameriky, z Evropy, z Asie, z Afriky  
 
Poslech 2.1.  
 
To je můj pokoj. Je tam židle, stůl, lampička a taky postel, skříň, koberec, okno a dveře. 
Židle a stůl jsou vlevo vpředu. Vzadu vlevo je okno. Vzadu uprostřed a vpravo je postel. Vedle dole je 
lampička. Vpravo uprostřed jsou dveře. Vpravo vpředu je skříň. Uprostřed dole je koberec. 
 
Poslech 2.2.  
 
Ahoj, jmenuju se Karolína a jsem manažerka. Teď nepracuju, jsem v kavárně a relaxuju. 
Ahoj, já jsem Denisa. Jsem doktorka a teď pracuju, jsem v nemocnici. 
Ahoj, já jsem Izabela. Jsem studentka. Teď studuju a jsem na univerzitě na kurzu.  
Ahoj, jmenuju se Michaela. Jsem servírka a teď pracuju. Jsem v restauraci. 
 
Poslech 2.3. 
 
- Dobrý den. Nevíte, kde je Národní divadlo?  
- Ano, vím. To není daleko. Musíte jít zpátky, doprava a potom rovně. Národní divadlo je tam vzadu. 
- Děkuju moc. Na shledanou.  
- Není zač. Na shledanou. 
 
Poslech 2.4.  
 
- Dobrý den. Prosím vás, kde je obchodní dům Palladium?          
- To blízko. Musíte jít rovně a potom doprava. Palladium bude vpředu. 
- Děkuju moc. Na shledanou.  
- Není zač. Na shledanou. 

 
Poslech 2.5.  
 
- Dobrý den. Prosím vás, kde je tady Národní muzeum?          
- Musíte jít zpátky, potom doleva a rovně. Národní muzeum bude vpravo. 
- Děkuju moc. Na shledanou.  
- Není zač. Na shledanou. 
 
Poslech 2.6.  
 
- Dobrý den. Prosím vás, kde je tady metro.          
- Stanice metra Můstek je tady blízko. Musíte doprava. Stanice metra je dole.  
- Děkuju moc. Na shledanou.  
- Není zač. Na shledanou. 
 
Poslech 2.7.  
 
- Dobrý den. Je tady blízko Filozofická fakulta?          
- Ano, Filozofická fakulta je tady vlevo.  
- Děkuju moc. Na shledanou.  
- Není zač. Na shledanou. 
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Poslech 2.8.  
 
Kolej Kajetánka má telefonní číslo dva tři tři nula devět pět jedna nula tři.  
Dopravní podnik má telefonní číslo dva devět šest jedna devět jedna osm jedna sedm. 
Hlavní nádraží má telefonní číslo dva dva jedna jedna jedna jedna jedna dva dva. 
Národní muzeum má telefonní číslo dva dva čtyři čtyři devět sedm jedna jedna jedna. 
Galerie Rudolfinum má telefonní číslo dva dva sedm nula pět devět dva nula pět.  
Zoo Praha má telefonní číslo dva devět šest jedna jedna dva dva tři nula.   
 
Poslech 2.9.  
 
- Ahoj Alice, jak se máš?  
- Mám se špatně. Jsem unavená a taky mám hlad. Ale teď jsem v kanceláři a pracuju. Nemám energii a 

nemám jídlo a potřebuju relaxovat. To je den!  
 
Poslech 2.10.  
 
a) pokoj, kolej, sportuje, pracuje, relaxuje, potřebuje, jeden, jedna, jedno, mají, jak, jaký 
b) ulice, stanice, recepce, nemocnice, čas, klíč, pračka, povlečení, lampička, sedm, šest, peníze, žízeň, žehlička 
c) rovně, na poště, na univerzitě, nevadí, žízeň, křestní, příjmení, nervózní, narozeniny 
d) vlevo, vzadu, v baru, v bance, v hotelu, v divadle, v nemocnici, v galerii, v restauraci, ve fitness centru,  

ve škole  
e) vpravo, vpředu, v pokoji, v Praze, v supermarketu, v kině, v kavárně, v obchodě  
 
Poslech 3.1.  
 
Výlet je v neděli odpoledne ve čtrnáct hodin. 
Opera je ve čtvrtek v sedm třicet večer. 
Večírek je v úterý v devatenáct třicet. 
Kdy je oběd? Dnes je čtvrtek, oběd je zítra ve dvanáct hodin. 
Kdy je balet? Dnes je pátek, balet je zítra v pět hodin.  
Kdy je kurz? Dnes je úterý, kurz je ve středu v devět deset.  
 
Poslech 3.2.  
 
Eda jde teď na univerzitu na kurz a potom jde do fitness centra sportovat.  
Aleš jde teď do nemocnice na kontrolu a potom jde do kina na film.  
Dušan jde teď do restaurace na oběd a potom jde do supermarketu nakupovat. 
Šárka jde teď do hotelu na konferenci a potom jde do baru.  
Milan jde teď do kavárny na kávu a potom jde do divadla na balet.  
 
Poslech 3.3.  
 
Eva:  Ahoj Adame, promiň, že jdu pozdě. Metro mělo problém.  
Adam: Ahoj, to nic. Mám čas. Co si dáš k jídlu?  
Eva: Nemám velký hlad. Dám si jen salát. 
Adam: Já taky nemám hlad. Dám si jen polévku. Máš čas dnes večer? V sedm třicet je kino. 
Eva:  Bohužel ne, večer mám jógu. Co zítra?  
Adam: Zítra mám projekt v práci a nemám čas. Co v sobotu?  
Eva:  Hmm, v sobotu je to fajn. Kde se sejdeme?  
 
Poslech 3.4.   
 
Příští týden jsem v Praze a mám školu. V pondělí dopoledne jdu na přednášku Psychohygiena. Odpoledne ve 
čtrnáct hodin mám lekci češtiny. Večer jdu do kavárny s kamarádkou. V úterý dopoledne mám volno a jsem 
doma. Odpoledne jdu na fakultu na workshop. V šest hodin večer mám on-line lekci jógy. Ve středu dopoledne 
pracuju. Odpoledne ve čtrnáct hodin mám lekci češtiny. Večer mám volno. Ve čtvrtek dopoledne jdu na výstavu  
do galerie. Večer mám rande. Těším se! V pátek pracuju a večer jdu do kina s kamarádkou na film Avatar.  
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Poslech 3.5.   
 
a) pozdě, pondělí, neděle, do divadla, třetí, někdy, první, hlavní, to nic, do nemocnice 
b) diskotéka, fonetika, instituce, aktivita, argentinské, piknik, univerzita, Dominik  
c) polévka, kurz, na procházku, schůzka, odkud, odpoledne, víkend 

kdo, kdy, někdy, kde, fotbal 
d) ve středu, ve čtvrtek, v neděli, v noci 

v pondělí, v úterý, v pátek, v sobotu 
 
Poslech 4.1. 
 
Co dělám, když máš volno?  
Nemám často volno, hodně pracuju, ale když mám volno, hraju na kytaru. To je pro mě relaxace. A taky 
sportuju. Miluju pilates a golf. Hraju golf každý pátek. Když mám o víkendu volno, jdu do galerie. 
 
Poslech 4.2.  
 
Když mám volno, hraju počítačové hry. Mám dvě děti, hrajeme spolu každé úterý večer. Když mám volno o 
víkendu, hraju volejbal s kamarády. Nebo jedu na výlet. A taky píšu. Píšu knihu! Bude to detektivka.  
 
Poslech 4.3.  
 
Nemám moc volno, studuju medicínu, ale když mám volno, čtu. Čtu v parku, nebo doma. Čtu sci-fi a fantasy. 
Taky každý pátek večer tancuju salsu v klubu. Když mám volno o víkendu, nakupuju. Nakupuju v obchodním 
centru nebo on-line.   
 
Poslech 4.4.  
 
Jmenuju se Nora. Mám malou rodinu. Můj manžel se jmenuje Karel. Je doktor a pracuje v nemocnici. Je v práci 
od rána do večera. Máme dvě děti. Syn se jmenuje Michal a dcera se jmenuje Magda. Moje maminka a tatínek 
se jmenujou Eva a Marek. Maminka pracuje na poště a tatínek má počítačovou firmu. Mám dva sourozence. 
Moje sestra se jmenuje Klára a je učitelka. Můj bratr se jmenuje Tomáš a je student. Mám taky jednu babičku a 
jednoho dědečka. Babička se jmenuje Marie a je v důchodu. Dědeček se jmenuje Milan a ještě pracuje. Má malý 
obchod.  
 
Poslech 4.5. 
 
Čí je ta kočka? 
To je její kočka.  
 

Čí je ten klíč? 
To je náš klíč.  
 

Čí je to víno? 
To je moje víno.  
 

Čí je to auto? To je vaše auto. 
 

Čí je ta voda? 
To je jeho voda.  
 

Čí je ten pokoj?  
To je jejich pokoj.  
 
Poslech 4.6.  
 

a) nakupovat, pracovat, kontrolovat, cestovat, tancovat, supermarket, práce, domácí úkol, pomoc, kancelář, 
sportovec, zahradník, zahradnice, policista, policistka, sourozenci 

b) stůl, dům, doma, domů, můj, moje  
c) rodiče, děti, děkovat, příští, čeština, angličtina, přítelkyně, povolání, úředník, úřednice 
d) medicína, marketing, infinitiv 
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Poslech 5.1.  
 
Emo, jaké ovoce ti chutná a nechutná?  
Chutná mi meloun a hruška. Nechutnají mi jahody. Mám alergii na jahody.  
 

Dášo, jaká káva ti chutná?  
Chutná mi káva s mlékem a cukrem. Piju kávu ráno a odpoledne. Nechutná mi černá káva.  
 

Báro, jaký alkohol ti chutná?  
Chutná mi červené víno, speciálně španělské a australské, ale nechutná mi bílé víno.  
 
Poslech 5.2.  
 
Karolína 
Ráno potřebuju hodně snídat. Mám velký hlad. Snídám vajíčka, chleba a taky ovocný jogurt. Piju ovocný čaj. 
Normálně snídám doma asi v osm hodin.  
 

Lenka 
Ráno nemám čas snídat. Musím jít do práce. V osm hodin piju v práci kávu s mlékem a džus. Normálně moje 
první jídlo je oběd.  
 

Gábina  
Ráno snídám cereálie s mlékem. A piju černý čaj. Ráno nemám hlad, nepotřebuju velkou snídani. Snídám doma 
asi v sedm třicet. 
 
Poslech 5.3.  
 
Ráno vstávám v šest třicet. Potom kontroluju emaily a poslouchám podcasty. V sedm hodin snídám 
kávu s mlékem a cereálie. Pracuju jako sekretářka v kanceláři. Začínám pracovat v osm hodin.  Obědvám 
v práci, normálně salát, nebo těstoviny. Mám přestávku jen třicet minut.  V šestnáct třicet končím v práci. 
Jdu nakupovat jídlo do supermarketu a potom doma dělám večeři. V úterý a ve čtvrtek večer jdu sportovat do 
fitness centra a potom s kamarády piju pivo v baru. O víkendu večer jdu do kina, nebo na večeři do restaurace, 
nebo se dívám na Netflix. 
 
Poslech 5.4.  
 
Adam:  Ahoj, zítra plánujeme jít plavat. Nevíš, jaké bude počasí?  
Klára: Na internetu říkali, že bude hezky, dopoledne bude svítit slunce, ale odpoledne bude trochu pršet a asi 

bude bouřka. Jdete plavat dopoledne, nebo odpoledne? 
Adam: Dopoledne. Jaké plány máš ty?  
Klára: Já jdu zítra dopoledne do parku na piknik a odpoledne budu doma. Musím studovat. Příští týden píšu 

test.  
Adam:  Aha, tak hodně štěstí!  
Klára:  Díky. 
 
Poslech 5.5.   
 
- Zuzano, co budeš dělat o víkendu? 
- V sobotu budu doma a budu hodně vařit, protože mám tři děti a potřebujeme hodně jídla. Když bude 

v sobotu odpoledne hezky, půjdeme plavat. Když nebude hezky, půjdeme do galerie na výstavu. V neděli 
pojedeme na výlet, asi do Plzně do Techmanie. 

 

- Davide, co budeš dělat o víkendu? 
- V sobotu dopoledne a odpoledne bohužel budu v práci, ale večer půjdu na salsu do klubu. Když bude 

v neděli hezky, půjdu na procházku do parku a potom na pivo do zahradní restaurace. Když nebude hezky, 
půjdu s kamarády hrát bowling.  
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Poslech 5.6.  
 
1. Dobrý den, co to bude? 

Dobrý den, prosím Tick Tacky a noviny. 
Tady jsou noviny, ale Tick Tacky bohužel nemáme, jen žvýkačky.  
Tak si vezmu jen ty noviny. Hotově, prosím. 

 
2. Prosím.  

Prosím čtyři banány a dva pomeranče.  
Tady prosím. m 
Máte melouny? 
Ne, bohužel melouny ještě nemáme.  
Aha. A berete karty?  
Bohužel ne. Jen hotově. 

 
3. Tak co to bude?  

Jednou neperlivou vodu a cigarety, prosím. A máte časopis Vogue? 
Ne, bohužel ne.  
Dobře. Kartou prosím. 
Osmdesát korun, prosím. 

 
Poslech 5.7. 
 
a) Česká republika, Čech, český, čeština, Amerika, Američan, americký, angličtina, Francie,  

Francouz, francouzský, francouzština, Německo, Němec, německý, němčina, Rusko, Rus 
ruský, ruština, Španělsko, Španěl, španělský, španělština, Anglie, Angličan, anglický 

b) houska, hlad, hovězí, hruška, chleba, chlebíček, ořechy, chutná, chuť, trochu, jejich 
c) dívám se, pozdě, svítí, těším se, v létě, roční, zubní, koření, kapesník, snídaně, sněží, výborně  
d) jablečný, moderní, ovocný, telefonní, studený, národní, zelený, pracovní, černý 

 
Poslech 6.1.  
 
Gulášová polévka stojí čtyřicet pět korun. 
Bramboráky stojí padesát devět korun. 
Tatarský biftek stojí sto devadesát devět korun.  
Utopenec stojí padesát dva korun.      
Nakládaný hermelín stojí čtyři devět korun.      
Zavináč stojí čtyřicet dva korun. 
Smažený vepřový řízek a bramborový salát stojí sto padesát šest korun. 
Hovězí guláš a houskové knedlíky stojí sto osmdesát devět korun. 
Pečená kachna, bramborové knedlíky a zelí stojí sto šedesát korun.     
Smažený sýr, kečup, americké brambory, tatarka stojí sto dvacet devět korun.     
Svíčková, knedlíky, brusinky stojí dvě stě korun.      
Šopský salát stojí sedmdesát devět korun.      
Ovocné knedlíky stojí sto devatenáct korun.                  
Palačinky stojí devadesát dva korun.        
Zmrzlinový pohár stojí osmdesát pět korun. 
Svařák stojí čtyřicet čtyři korun.  
Grog stojí padesát korun.        
Preclíky a pivo stojí třicet devět korun. 
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Poslech 6.2.  
 
1. Číšník: Dobrý den, co si dáte?  

Žena: Dobrý den, dám si kávu a polévku. 
 

2. Číšník: Máte vybráno? 
Žena: Ano, dám si vepřové maso, rýži a minerálku. 

 

3. Číšník: Co si dáte k pití? 
Žena: Prosím, džus. 
Číšník: Budete jíst? 
Žena: Ano, dám si kuřecí polévku a salát.  

 

4. Číšník: Máte vybráno? 
Žena: Ano, dám si smažený sýr a hranolky. K pití pivo.  

 
Poslech 6.3.  
 
Muž:  Dobrý den, stůl pro dva, prosím.  
Servírka: Ano tady. Co si dáte k pití?  
Muž:  Dáme si dvakrát světlé pivo.  
Servírka: Budete jíst?  
Muž:  Ano, dáme si dvakrát gulášovou polévku.  
Servírka: Dáte si taky hlavní jídlo?  
Muž:  Ne, děkujeme. To je všechno. Zaplatíme.  
Servírka: Dohromady, nebo zvlášť? 
Muž:  Dohromady a kartou, prosím.  
 
Poslech 6.4.  
 
Jmenuju se Julie a jsem studentka. Teď bydlím v Praze na koleji a studuju češtinu. To se mi moc líbí, ráda 
studuju cizí jazyky. Mluvím anglicky, francouzsky, německy a teď trochu česky. Taky ráda sportuju. Hraju 
volejbal a když je hezky, hraju taky beach volejbal. Nerada vařím. Jíst v restauraci je drahé, tak musím vařit, ale 
není to moje hobby.  
 
Poslech 6.5.  
 
1. Nemusím pracovat o víkendu a nemusím nosit uniformu. Musím připravovat lekce a testy a taky musím 

kontrolovat testy a domácí úkoly.  
 

2. Často musím pracovat o víkendu a často musím vstávat brzo. Musím nosit uniformu a musím  
kontrolovat pořádek na ulici.  
  

3. Nemusím vstávat brzo, můžu vstávat pozdě, ale musím pracovat v noci, Musím obsluhovat hosty a 
kontrolovat peníze.  

 

4. Musím hodně trénovat a chodit do fitness centra. Musím hodně spát a dobře jíst. Často musím pracovat o 
víkendu. Často musím hodně cestovat.  

 
Poslech 6.6.  
 
a) jedenáct, dvanáct, dvacet, dvě stě, čtrnáct, čtyřicet, čtyři sta, patnáct, padesát, pět set, šestnáct, šedesát,  

šest set, sedmnáct, sedmdesát, sedm set, devatenáct, devadesát, devět set 
b) če-tl, čet-la, čet-li, je-dl, jed-la, jed-li 
c) vstáváš, všechno, včera, na návštěvu, přestávka, polévka 
d) obědvat, oběd, běhat, pět, dospělý, zpěvák, vědět, dvě, devět, hotově, světlé, hovězí 
 


